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D Stellen Sie sicher, dass die  
Stütze fest zwischen WC-Schüssel 
und Toilettendeckel sitzt.  
Toilettendeckel muss fest  
eingeschraubt werden!  
Gegebenenfalls die Schrauben 
immer wieder festziehen.

GB Make sure that the safety frame 
is firmly positioned between the 
toilet bowl and toilet lid.  
The toilet lid must be firmly 
screwed in. Re-tighten the screws  
whenever necessary.

F Assurez-vous que l‘étrier est 
calé rigidement entre la lunette 
de WC et le couvercle de WC. Le 
couvercle WC doit être vissé  
fermement ! Si nécessaire, serrez 
les vis encore et encore.

E Asegúrese de que el soporte 
esté firmemente asentado entre 
la taza del inodoro y la tapa del 
mismo. La tapa del inodoro debe 
estar bien atornillada. Si fuera 
necesario, apriete los tornillos de 
vez en cuando.

I Assicurarsi che i braccioli siano 
ben fissi fra la tazza del water ed il 
copriwater.  
Il copriwater deve essere avvitato  
saldamente! Eventualmente  
stringere ogni tanto le viti.

NL Zorg ervoor dat de toiletsteun 
stevig 
tussen toiletpot en toiletbril 
bevestigd is. De toiletbril moet 
goed vastgeschroefd zijn! Haal de 
schroeven indien nodig  
regelmatig opnieuw aan.

P Certificar-se de que as barras de 
apoio ficam bem encaixadas entre 
a sanita e o tampo da sanita. O 
tampo da sanita deve estar muito 
bem aparafusado!  
Se necessário, reapertar  
novamente os parafusos.

DK Forvis dig om, at toiletstøtten er 
fast monteret mellem  
toiletkummen og sædet.  
Toiletsædet skal altid være skruet  
forsvarligt fast! Efterspænd  
skruerne med jævne mellemrum 
efter behov.

S Säkerställer att stödet sitter fast  
ordentligt mellan toalettporslinet 
och toalettlocket. Toalettlocket 
måste vara ordentligt fastskruvat! 
Dra vid behov åt skruvarna igen.

PL Upewnić się, że poręcze są 
prawidłowo zamontowane 
pomiędzy muszlą WC i pokrywą 
deski sedesowej. Pokrywa  
deski sedesowej musi być mocno 
dokręcona! W razie konieczności 
dokręcić ponownie śruby.

GR Βεβαιωθείτε ότι τα στηρίγματα 
είναι σφικτά τοποθετημένα μεταξύ 
της λεκάνης και του καπακιού 
της τουαλέτας. Το καπάκι της 
τουαλέτας πρέπει να βιδωθεί 
σφικτά! Αν χρειαστεί, ξαναβιδώστε 
σφικτά τις βίδες.

CZ Zajistěte, aby opěrky byly řádně 
upevněné mezi toaletní mísou a  
záchodovým prkénkem.  
Záchodové prkénko musí být 
pevně přišroubované! Šrouby 
případně průběžně dotahujte.

SLO Prepričajte se, da je opora trdno 
nameščena med WC školjko in 
njenim  
pokrovom. Pokrov WC školjke 
mora biti trdno privit! Po potrebi 
privijte vijake vedno znova.

SK Uistite sa, že opora je pevne  
pripevnená medzi WC misou 
a vekom toalety. Veko toalety 
musí byť pevne zaskrutkované! V 
opačnom prípade pevne  
dotiahnite skrutky.

H Biztosítsa, hogy a kapaszkodó 
keret fixen helyezkedjen el a  
WC-csésze és a WC fedele között. 
A WC fedelét szilárdan a helyére 
kell csavarozni! Adott esetben a 
csavarokat ismételten meg kell 
húzni.

RUS Убедитесь, что поручни 
надежно установлены между 
унитазом и крышкой унитаза. 
Крышка унитаза должна 
быть плотно закручена! При 
необходимости подтягивайте 
винты.

RUS Destek barının klozet ve klozet 
kapağı arasına sıkıca oturduğundan 
emin olun. Tuvalet kapağı sıkıca 
vidalanmalıdır! Gerekirse vidaları 
tekrar tekrar sıkın.
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